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Y cydacHMX JIIHTBICTUYHMX JOCIHI/KCHHSIX BEJIMKA YyBara HpPUAIISIEThHCS
BUBYCHHIO Taly3eBHX TepMiHONOTIA. CTarTi0O NPUCBAYEHO TEPMIHOJIOTIT
TpUOOJIOTIT — HAYKH, SIKa TOCIIKYE IPOLIECU TEPTs, 3HOIIYBAHHS Ta MAII[CHHS.
BuBueHHs 1i€] TepMiHONOTI € BaXJIMBUM 3aBIAHHSM, aJDKE CaMe 3aBISIKU
TepMiHaM MOXXJIMBUM CTa€ ¢(PEKTHUBHE CIUIKYBaHHS Mik (paxiBLsIMH, OOMiH
3HAHHSIMU Ta PO3BUTOK HOBUX TEXHOJIOTH.

Y po6oTi HaBEeJCHO BU3HAYCHHS MOHITH «TEPMiH», «TEPMIHOCHCTEMa» Ta
PO3IISIHYTO THUIU 3B’S3KIB, SIKI HAJAIOTh CYKYIHOCTI TEPMiHIB CHCTEMHOIO
xapakrepy. IIpeacTaBieHO BHU3HAUYEHHsI HAyKH «TPUOOJIOTISH» Ta 3a3HAYCHO
il BHECOK y HAayKOBO-TEXHIUHMH mporpec. Bemuka 6a3a 3HaHb 1 MOCTIHHUIMA
PO3BUTOK TPUOOJIOTIT CTUMYIIOIOTh PO3IIUPEHHS BIAMOBIAHOI TEPMiHOJMIOTII.
Ile BinOyBaeThCsl TakoX 3aBASKU TEPMiHAM 13 CyMiKHHX ramyseil. Jlo Toro
K TPUOOJIOTIUHI TEpPMIHU CTaIOTh OCHOBOIO JUIS TEPMIHIB IHIIUX rairysei, ae
MaroTh MICIIe SIBHIA TEPTs Ta 3HOIIYBAHHS, a TAKOXK BaKIMBUMH € MUTAHHS
MallleHHsl, IK-TO aBTOMOO1JIbHA UM aBialliifHa ramy3i.

Y crarTi pO3DISHYTO O3HAKM CHCTEMHOI oprasizamii Tpubomoriqynoi
tepminonorii.  [lpeacraBneHo — 3aranbHuMiA  aHami3  CTPYKTypu  Ta
napajurMaTHYHUX 3B’ A3KiB MiX TPUOOIOTIYHUMHU TepPMiHAMU Ha MPHKIAAAX
rinepo-rinoHIMIYHUX BiJHOIICHb, SIKI € OCOOIMBO BAXKJIMBUMH B KOHTEKCTI
JOCHTIJKEHHS, OCKUJIBKM BKa3yIOThb Ha CHCTEMHY IPHPOAY TEPMiHOJOTII.
BusiBneno, mo TpubonoriyHuii TepMiH MOXKe OTHOUACHO OYTH SIK POTOBHUM, TaK
1 BUIOBUM 10 BiIHOIIEHHIO JI0 1HIIMX TPUOOIOTIYHUX TEPMIiHiB, IO CBIAYUTH
npo OimpIry MMHOMHY Ta pPO3Taly’KEHICTh CTPYKTYpU TEPMiHOCHUCTEMH.
[HIMMU TIpUKTIATaMM CUCTEMHOI Oprasizaiii TEpMiHIB € HPUCYTHICTh Y
TEpPMIHOCHCTEMI TiNepo-TiMOHIMIYHMX TPyH Ta BIJHOIIEHb CMHCIOBOTO
MPOTUCTABJICHHS.

HasBHICTh JOTIYHHX Ta MOBHHX 3B’SI3KiB MiX TPHOOJOTiYHMMH TepMiHAMHU
CBIIYMTH PO CUCTEMHICTH I1i€1 TEPMiHOJIOT1], IO T03BOJISIE 3pOOUTH BUCHOBOK
PO MOXJIMBICTh Hajali PO3MISAATH CYKYITHICTH TEPMIHOJNOTIYHOI JIEKCHKH
1i€] HayKH K TEPMIHOCHCTEMY, a BaXKIUBICTh TPUOOIIOTIT 17151 HAOYTTS HOBUX
3HAHb Ta PO3BUTKY TEXHOJIOT1i 3yMOBITIO€ HEOOX1HICTh TAKOTO JIOCIIiKEHHSI.
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Contemporary linguistic research directs significant attention to the study
of domain-specific terminologies. This article focuses on the terminology
of tribology, which is the study of friction, wear and lubrication. The
comprehensive study of tribological terms is of paramount importance, as it
enables effective communication among field experts, facilitates knowledge
exchange and drives the development of new technologies.

The article provides definitions for the concepts of term and terminological
system and examines types of relationships that contribute to the systemic
nature of the terminology. The definition of the study of tribology is also
presented, with an emphasis on its contribution to scientific and technological
progress. The significant knowledge base and ongoing development within the
field of tribology stimulate the expansion of the corresponding terminology,
which is further facilitated by incorporating terms from related disciplines.
Furthermore, tribological terms serve as the foundation for terminology in
other fields where phenomena of friction and wear occur, as well as in fields
where lubrication plays a significant role, such as automotive and aviation
industries.

The article examines the features contributing to the systemic nature of
tribological terminology. A general analysis of the structure and paradigmatic
relations among tribological terms is presented, employing examples of
hyperonymic and hyponymic relations. In the context of the current research,
these examples hold particular significance as they reveal the systemic nature
of the terminology. It is shown that a tribological term can simultaneously
function as both a generic term and a specific term in relation to other tribological
terms, indicating a greater depth and branching of the terminological system.
The presence of antonymy together with the fact that hyponyms can further
be grouped into semantic subgroups both indicate the systemic nature of
tribological terminology.

Tribological terms are interrelated both logically and semantically, which
allows us to view tribological terminology as a terminological system. The
significance of tribology in the advancement of science and technology
underscores the importance of such research.

IMocranoBka mpodaemu. TepMmiHONOTIYHA IIEK-
cuKa joroMarae e(eKTHBHIM KOMYHIKallii MiK
(haxiBrsMu B Oynb-sIKil Tally3i 3HaHb Ta € BaXKIIH-
BOIO TIEPEIyMOBOI0 HAyKOBHX JOCII/PKeHb. BuKo-
pUCTaHHSA TEPMiHIB cripusie yHi(ikamii CriiKyBaHHS
cepen (axiBIliB Ta 30aradyeHHIO HAYKOBOTO JTUCKYPCY.
OpHieto 3 KITIOUOBHX (YHKIH TEpMiHOJIOTIYHOT
JICKCUKH € 3a0e3MeYeHHs] OJHO3HAYHOTO PO3yMiHHS
TIOHSTH KOHKPETHOI Taiys3i, 10 T03BOJISIE YHUKHYTH
HEMOpO3yMiHb, CIIPHUS€E Tepenadi TOYHOI iHpopma-
1ii Ta 0OMiHY 3HAaHHAMH MiX (axXiBISIMH W JOCIiA-
HUKaMH. TepMiHH pPO3KPUBAIOTH CKJIAIHI aCIEKTH
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MOHATH PI3HUX c(ep JNIOACHKOI MisITBHOCTI, CIPHA-
I0Th TOYHOMY PO3YMIHHIO Pi3HUX SIBUII 1 POIIECIB Ta
BiJTOKPEMITIOIOTh CyMIXKHI TIOHSITTSI OZIMH BiJl OTHOTO,
3a0e3revyodn HeoOXiHI YiTKICTh 1 TOYHICTh KOMY-
Hikallii. BuB4eHHsI TepMiHOJIOTII CIIpHsi€ YTOYHEHHIO
TEPMIHOJIOTIYHUX CHCTEM, CTBOPEHHIO CTaHIAapTiB
Ta HOPMATUBHUX JOKYMEHTIB, IO CIIPUSIOTH ITiBH-
IICHHIO SKOCTI pOOOTH CIIeNiajIiCTiB, PO3BUTKY HAYKH
Ta TexHonorii. Tox, Oyay4n Ba)KIIMBOIO TEpemLyMo-
BOIO JIJTsl PO eCiHOTO CIIIKYBaHHS Ta pO3pOOIeHHS
HAyKOBHX KOHIETIIIH, TEPMiHOJIOTIYHA JIEKCUKA TTPH-
BepTae /10 ceOe BeTMKUN iHTepEeC TOCIiTHUKIB.
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[IpoGmemam TepMiHONOTI] PUCBATIIIN CBOI Hay-
KOBi mparii Oararo BueHuX, cepen skux T. P. Kusik
[1; 2], A. C. I’sxoB [3], O. 1. TlaBnoBa [4; 5],
JI. M. Tominenko [6], C. 3. bymuk-Bepxomna,
1O. B. TerniBeus [7; 8] Ta inmi. barato mpaims mpu-
CBSIYEHO BUBYEHHIO TEPMIHOJIOTIYHO JIGKCHUKH OKpe-
MUX raixy3ed Ta cdep TiSIBbHOCTI JIOIUHH, SK-TO
IOpUIMYHA a00 MEIMYHA TEPMiHOJIOT IS

AKTyaJbHICTB JTOCIHIKSHHS 3yMOBJIEHA TIOCTil-
HUM IHTEpPECOM IIIHTBICTHYHOI HAyKH JIO MPOOIIeM
TEPMIHOJIOTIYHOI JIGKCUKH Ta BHUBYEHHS Taly3e€BUX
TEpMiHOCUCTEM. be3cyMHIBHOIO € HEOOXiJHICTh Yy
JOCII/PKEHHI TepMiHOCHCTEM, SIKi HaTemnep IIe He
BUBYAIHMCH. He3Baxaroun Ha BEIMKY KUIBKICTB MPO-
BEJAEHUX [OCHIIOKEHb, OJHIEI0 3 IIIJMOB, SKI IIE
HE CTaBajJM MPEIMETOM KOMIUIEKCHOTO BHBUEHHS
JIHTBICTIB, € miaMoBa TpuOomorii. Came MHTaHHIO
AHTIIOMOBHUX TPUOOJIOTIYHUX TEPMiHIB MPHUCBSIUEHA
s poboTa.

Hana crarta sBisie cOOOI00 MEpUIMKA KPOK Y
BHBYCHHI OKpPEMOi TPYNM TEPMiHIB, a came Tep-
MIHOJIOTIYHOI JIeKCHKH TpuOonorii, 3 (oxycoMm Ha
BCTaHOBJICHHI OCHOBHHUX O3HAK TOHSTTS «TEPMiH»,
BHU3HAYCHHI HOT0 XapaKTEpHUX pHUC. ¥ poOOTi TaKkoxX
PO3IISIHYTO TOHSTTS «TEPMiHOCHCTEMa», OCOOIUBY
yBary MpHIIJICHO OKPECICHHIO HHU3KU 3B’S3KIB MiXK
TPUOOIOTIYHUMHU TEPMiHAMH.

MeTo10 TOCHiIKEHHS € AeTali3yBaHHS MOHSITTS
«TPUOOIIOTIsH» Ta PO3IVISA BiIHOIIEHB, SIKi 3B’ A3YIOTh
TEPMIHOJIOTIYHI OJMHHIII Ii€1 HAYKH, JIJIsl BU3HAYCHHS
MOXIJIMBOCTI Ha1aJl po3MIsaTH CyKyIHICTh LIUX Tep-
MIiHIB SIK TEPMiHOCUCTEMY.

Jiis nocsarHeHHSI TaHOT METH He0OXi1THO BUPIIIATH
TaKi 3aBIAHHS: JaTH BU3HAYCHHS [TOHATTS «TEPMIiH»,
MpOaHai3yBaTH THUIIOBI XapaKTEPUCTHKH TEPMIiHIB,
JlaTH BU3HAYCHHS TOHSTTS «TEPMIHOCHCTEMa», AaTH
XapaKTEPUCTHKY TPUOOJIOTIT K OKpeMoi HayKOBOi
cdepu, BU3HAYUTH 11 HEHTPaJIbHI TEPMiHH Ta BCTAHO-
BUTH HAsIBHICTB 3B’SI3KiB MK TPUOOJIOTIYHUMH Tep-
MiHaMH, ITiJIBECTH I ICYMKH Ta 3pOOUTH BUCHOBKH.

O0’€KTOM JIOCTI/IKCHHS € aHITIOMOBHA TEPMIiHO-
JIOTiYHa JIeKCUKa TPHOOJIOTii.

[peamerom pobOTH CcTaNM XapakTepHI O3HAKH
TPUOOJIOTIYHOT TEPMIHOMNOTIi SIK OKpeMoi TepMiHO-
CHCTEMH B aHIJIIICBbKii MOBI.

JlxepenoM BHUKOpPHCTaHMX Yy POOOTI TEpMiHIB
BUCTYHNAJM TEXHIYHI CJIOBHHKH Ta CIewliaji3oBaHa
AHIJIOMOBHA JIITEparypa.

BuBueHHst Oynb-sIKOi CHCTEMH TEPMiHIB pO3IO-
YUHAETHCS 3 YSABIEHHS PO CYTHICTH TE€pMiHa 1 Tep-
MIHOJIOTIi, ajlie BU3HAYEHHsS TEpMiHAa BHUSBISAETHCS
CKJIAJIHUM 3aBJaHHSIM. DbDUIBIIICTE  JOCIIJHUKIB
MOTOJKYIOTBCA, IO €JMHOTO, 3arajbHONPHHHSATOTO
BU3HAYCHHS TEPMiHa HE iCHYE, ajle HeMa€e CyMHIBIB y
TOMY, 1110 TEPMiH 3aBX/IH Bi1oOpakae eBHE MOHSTTSI.

3a BusHaueHHsM C. B. IlleBuyka Ta 1. B. Kun-
MEHKO, TEpMiH — IIe «CJIOBO a00 CIOBOCIIONYYEHHS,
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SKe I03HA4Ya€ MOHATTA IEBHOI Tamy3i 3HaHb YH
nisttbHOCTI mromuHM» [9, ¢. 513]. 3rimHo 3 BU3Ha-
yenHssMm M. C. 3apuupkoro, TepMiH € «MOBHHH
3HAK, 110 MM03HAYAE TIOHSATTS NIEBHOT raly3i 3HAHHS —
HAyKH, TEXHIKH, MUACTEITBa, momitukm» [10, c. 43].
B. I. KapaOan Bu3Ha4ae TepMiHHU SIK «MOBHI 3HaKH,
IO PEeNpe3eHTYIOTh MOHATTS ClenianbHoi, mpode-
CciiiHO1 ray3i HayKu a00 TEXHIKM», Ta 3a3Hayae, 110
HAayKOBO-TEXHIYHI TEPMIHH «CTAHOBISITH CYTTEBY
CKJIaJOBYy YacCTHHY HayKOBO-TEXHIYHHUX TEKCTiB»
[11, c. 315]. ¥V poborti JI. A. Bornap TepMiH BU3Ha-
Ya€eThCs K «EMOLIMHO HEHWTpajbHE CIOBO (CIOBOC-
MOJIY4EHHSI), 10 TIepeae Ha3By TOYHO BU3HAYCHOTO
MIOHSATTS, SIKE CTOCYETHCS Ti€l UM Ti€l ray3i HayKu 4u
TexHikm» [12, c. 83].

3BepHYBIIUCh 7O O(IIHHOTO BHUJAHHS HAIli-
OHAJBHOTO CTaHAapTy YKpaiHH, M00aYyMMO Take
BU3HAYECHHSl TEPMiHA: «CJIOBECHE IMO3HAYECHHS MEB-
HOT'O IOHSTTS Y KOHKPETHIH npeameTtHii cdepin [13].
VY cBOIO Yepry ogMHaAUATUTOMHUHE «CIOBHHUK yKpa-
iHCcbko1 MOBMY» (CYM-11) BU3Ha4a€e TEPMiH K «CIIOBO
a00 CJIOBOCIMIONYYEHHS, IO O3HAYAE YITKO OKpPECIICHE
crieniaigbHe MOHATTA SIKOI-HeOyIb ramy3i HayKHu, TexX-
HIKH, MUCTEIITBA, CyCIUILHOIO KUTTS TOIOY [ 14].

Hageneni Bu3HayeHHs MO-Pi3HOMY JETalli3ylOTh
rajy3si IisJIbHOCTI JIFOJWHU, SIKI OIKCY€E TEPMIiHOJIO-
rivHa JIEKCHKa, 8 OHE 3 BU3HAUYEHb TAKOXK YKa3ye Ha
eMOLITHY HEHTpaNbHICTh TEPMiHa, SKY BiIHOCATH 110
BUMOT JI0 HBOTO. AJie 3arajJbHONPUHHATOIO 3auIla-
€TBCS JIyMKa, IO TEPMiH € CJIOBOM a00 CIJIOBOCIIO-
JYYEHHSIM, 110 BUKOPHUCTOBYETHCS U BUPAKEHHS
TIOHSTTS B KOHKPETHIH Taiy3i 3HaHb. Tox mix Tpubo-
JIOTIYHUM TEPMiHOM PO3yMi€MO Take clioBo abo cio-
BOCTIONTyYEHHSI, SIKE CIIYTY€ Ul BUPAKCHHS TOHSATTS
i€l HayKH.

Sk BioMoO, TepMiHU 00’ €JHYIOTBCS B CIELiaNbHI
TEPMIHOJIOTIYHI CHCTEMH 3 BHYTPIIIHBOIO OpraHiza-
I[i€F0 1 BiHOLICHHSIMH MK OKPEMHUMH TEPMIiHOJIO-
TiYHUMH OAMHUIIMHU. ['amy3eBi TepmiHomorii, TOOTO
CYKYIHICTh TEPMIHIB KOHKPETHUX Tajy3ed, Ha3u-
BalOTh TEPMIiHOCHCTEMaMH ab0 TEpMiHOJOTIYHUMU
cucremamu [9, c. 513]. TepmiHocucTemMa — BiTHOCHO
3aMKHEHa, KiJTbKICHO 00MekeHa MHOKWHA TEPMIiHiB,
110 BiJOMBAE MOHITTEBY CUCTEMY II€BHOI MPEIMETHOT
cthepu Ha BigmoBigHOMY eTarti i po3BHUTKY [15]. Ilix
CHUCTEMOIO PO3YMIIOTh CYKYITHICTb €JIEMEHTIB IILJIOTO,
MIX KOTPUMH iCHY€ 000B’SI3KOBHIA Ta TPUBKUI 3B’ A-
30K. CyKymHICTB 3B’SI3KiB y MeXax TaKOTrO IJIOTO
BHU3Hauae iloro cTpykrypy [3, c. 11].

B ocHOBI cHCTEMHOCTI TepMIHONOTII JeXaTh
JIOTIYHI Ta MOBHI 3B’s3KH. JIOTi4HI 3B’S3KH 3yMOB-
JICH1 HASBHICTIO CHCTEMHHX JIOTIYHUX 3B’S3KiB MiXK
MOHATTSAMHU [IEBHOI raly3i HayKH, a MOBHI XapaKTepHi
SIK JUTS 3aTajlbHOBKMBAHHUX CIIB, TaK 1 JJISl TEPMiHIB.
Ile cuHOHIMIYHI, AaHTOHIMIYHi, CIIOBOTBIpHi, ITOJi-
CeMiYHi, TpaMaTH4Hi, POIO-BHIOBI 3B’S3KH TOIIO
[9, c. 513-514].
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OcHoBHOIO (hYHKITI€0 TepMiHOMIOTII € 3abe3re-
4YeHHS e(EeKTHBHOI KOMYHiKaii, HEOOXiaHOl s
3aJI0BOJICHHSI BUMOT PO eciifHOT MisThbHOCTI Ta TPY-
JIOBHX IMOTped KopHcTyBa4iB MOBH. TpuOonoridHui
TEPMiH € OJUHHIICIO TEPMIHOJOTIYHOT CUCTEMH TPH-
Ooorii Ta 3abe3nedye npodeciiiHy KOMyHIKaIio B
i cdepi.

CrnoBo «Tpubomoris» 3’sBunoca y 1960-x pokax,
KOJIM OYEBHMIHOIO CTajla KOPUCTB, SIKY B MEKaX HOBOI
MDKJIMCIUTUTIHAPHOI Tajly3l MOXKE MPUHECTU CITiBII-
pamns iHXKEHepiB Ta BYEHHUX, SKi BHUBYAIU TEpTH,
MAaIllleHHsT Ta 3HONIYBaHHS (TyT 1 Jami Tepexial
Hamt — P. ) [16]. BoHO moxoawWTh Bix TpembKOro
CJIOBA «TPUOOCY, 1110 O3HAYAE TEPTS, T BU3HAYAETHCS
SIK «HayKa PO SBUIIIA 1 3aKOHOMIPHOCTI TePTS, 3HO-
[TyBaHHS, MallIeHHS Ta B3a€MOJIi1 IBOX TLI Tif yac ix
MIepeMIIeHHsI OJTHE BiTHOCHO ogHOTO» [17].

3HAYYIIICTh JTOCIIKEHb TEPMIHOIIOTIi Oy/Ib-sIKO1
raiy3i 3HAYHOIO MIipOI0 3aJE€KUTh BiJl BaXKIMBOCTI
i€l ramy3i Ta Bif il pomi B pO3BUTKY HAyKH, TEXHO-
JIOTiH a0 CyCHiNbCTBa B IJIOMY. BaxIuBicTh TpH-
Oomorii B OCTaHHI JecATHpid4sl Oe3nmepepBHO 3pO-
crae. TpubGororis oxoruroe pi3Hi chepr JITOACHKOT
JisUIBHOCTI, ajie 0COONMBO Ba’KJIMBOIO CTA€ B KOH-
TEKCTi TIIBHUIIEHHS 3HOCOCTIHKOCTI MaIllIHH, TIpHja-
IiB, oOnamHaHHS, IHCTPYMEHTIB, pOOOYMX OpTraHiB,
IHIIMX BHUPOOIB MAIMHOOYIYBaHHS Ta 3MEHIICHHS
BTpaT Ha TepTs MHiA yac iX BUKOpHCTaHHs. Brmposa-
JOKEHHSI TIOCSTHEHBb TPUOOIOTii BigOyBa€eThCs B pi3-
HUX Tay3sX Ta 3IHCHIOETHCS Ha JIepKaBHOMY piBHI
B 0aratbOX BHCOKOPO3BHMHEHHUX 3aXigHHUX KpaiHax
[18, c. 6]. 3rigHO 3 OaraTOYHCICHHUMH E€KCTIEPUMEH-
TaJbHUMHM JOCIIIKEHHSAMH TEPTS MOIIMHAE OJIM3bKO
YBEpTi BCi€l eHeprii, sSika BUKOPHUCTOBYETHCS JIFOIH-
Hoto [19, c. §]. Tox UeHTpanbHUM 3aBJAHHSM TpU-
Oosorii € 3HIKeHHS X BTpatr. CaMe TOMY ChOTOIHI
MU 0a4MMO TIOCHJICHY YBary J0 BUPIMIEHHS MPoOIieM
Tpubomnorii. l{s1 Hayka nmepeOyBae B MOCTIHHOMY PO3-
BHTKY, B Hili Ha0yBalOThCSl HOBI 3HAHHS Ta BJOCKOHA-
JIIOIOTHCS TEXHIYHI PIllICHHS.

Benuka 6a3a HassBHUX 3HaHB Ta MMOCTIHHUI PO3BH-
TOK TPHOOIIOTIi SIK HAYKOBOI Chepr CTUMYJITIOE PO3BH-
TOK BiJIMOBITHOT TEPMiHOJOTIYHOT JIeKCHKH. J[o Toro
K 30aradeHHs] TePMiHOJIOTIYHOTO (OHIY Ili€l HAYKH
TaKoX BiZOyBaeThCS 3a PaxXyHOK TEPMiHIB JTOTHY-
HUX Taiy3eldl 3HaHb Ta NMPOTPecy B Taiy3i iHKeHepii
3araniom. TepMiHoOriss TPUOOIIOTIi aKTHBHO PO3BH-
Ba€ThCs, BiIOOpaXkarouy MOTpedu Cy4yacHOTO HayKO-
BO-TEXHIYHOT'O CBITY.

CporogHi TepMiH «TPUOOIIOTISH» BKIFOUEHO [0
CJIIOBHMKA KOYKHOI IIPOMHUCIOBO PO3BHHEHOI KpaiHU
cBiTy. BiH oTpuMaB 3aBepliaibHE ETUMOJIOTIYHE
BU3HAHHS 1 3aHeCeHUH y 1oaatok 10 OkchopACkKoro
CJIOBHUKA aHIIiChKOT MOBH [18, c. 7].

PosrssHemMo  nekinbka BHM3HA4e€Hb TPUOOJIOTIi.
Bumesraganmnii OKcQOpACHKHI CIOBHUK BH3HAYa€E
TpuOONOTito SIK «cepy HayKd i TEXHIKH, MOB’sI3aHy
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3 B3AEMOJI€I0 MOBEPXOHB, SIKi MepeOyBaloTh y Bin-
HOCHOMY PYCi, Ta CyIyTHIMH SIBUIIAMH 1 TUTAHHAMH
(TakUMU K TEpTsl, 3HOLIYBaHHS, MAIIEHHS Ta MPOCK-
TyBaHHs miamumHUKIB)» [20]. [IeBHI BU3HaUeHHS 3HA-
XOIMMO Y CIIeliani3oBaHii Jiiteparypi 3 TpuOOJIOrii.
VY mnociounky «TpuOoTexHika Ta OCHOBM HAMIMHOCTI
MalllMH» HaBelIEeHO Take Bu3HaueHHs: «Tpubomnoris —
e Hayka Mpo TepTs, 3HOC, BHJ MAIICHHS 1 B3aEMO-
JI0 KOHTaKTYIOYMX MOBEPXOHb MiJ] Yac iX B3a€EMHOTO
nepemimenas» [19, c. 5]. [Hme Bu3HaueHHsS Ha3W-
Ba€ TPUOOJIOTIF0 «HAYKOK 1 TEXHOJIOTIEK B3aEMOIil
MIOBEPXOHb, 110 MepeOyBatoTh Y BiTHOCHOMY PYCi, sIKa
BHBYA€E TEPTs, 3HOLITYBAaHHs Ta MameHH» [21, c. 13].
OCHOBHI HanpsIMH IOCTIDKEHHS B TPUOOJIOTi — TepTs,
3HOLIYBAaHHS Ta MalIEHHS — OXOILTIOIOTH BCi HAYKOBI
Ta TEXHOJIOTIYHI aCHEKTH, IIOB’sI3aHl 13 B3a€EMOJIICIO
MOBEPXOHb Y BiTHOCHOMY pyci [22, c. 1]. OTxe, BUX0-
JSIYM 3 IMX BH3HAYEHb, [ECHTPAJBHUMH TOHSATTIMH
TpUOONOTii € mepms, 3HOWY6AHHS TA MAUeHHs, SKi
MIePEalOThCsl  BIJIOBIIHUMY aHTIIIHCHKIMU  TEPMi-
namu, a came friction, wear Ta lubrication. Jo toro
5K BII3HAYMMO, IO I IOHSATTS TICHO IIOB’SA3aHI MIXK
€00010, aIKe «KHEMOXKIIMBO TOBOPUTH PO BUPILICHHS
3aBJIaHHS 3HOCOCTIHKOCTI O€3 I0IOMOTH TeOopii TepTs i
3HOUTYBaHHSI YU PO PO3POOIICHHS 3MalyBaJIbHOI TEX-
HIKH 1 MaTepianiB 0e3 po3yMiHHS IPUPOIH SIBULL TEPTSI
1 3HOIIYBaHH [18, c. 4].

SIK yrxe OyI10 3a3Ha4EHO paHillle, TEPMiHOJIOT IS CKIla-
JIA€THCS 3 TEPMIHIB, TOOTO i €IIEMEHTIB Ta BiJIHOIICHB,
AKi TIOB’SI3YIOTH 11i €IEMEHTH MDK CO0010. Y KOHTEKCTI
3B’SI3KIB MK €JIeMEHTaMH TEPMiHOCHCTEMH HaJ3BH-
YaifHO B&KJIMBUMH € TilEepO-TIMOHIYHI BiJHOIICHHS,
aJDKe «caMe y BHPaKEHH1 pOIO-BUIOBUX BiJHOLICHD
HacamIiepesi BUSIBISIETHCSI CHCTEMHHI XapakTep Tep-
MiHomorii» [23, c. 38]. I'imepo-rinoHiMis € pomo-BH-
JIOBUMH BiJHOIICHHSAMHU B JIEKCUKO-CEMAaHTHYHIH CHC-
Temi [24, c. 206]. BoHa TpyHTY€eThCS Ha BiJHOIIICHHSIX
MiANOPAAKYBaHHS. BilHOIIGHHS  MiIOPSIKyBaHHS
(OpMYIOThCS. MK TOHATTSMH 3 PI3HAMH OOCSTaMHy,
KOJIM 00CSAT OHOTO 3 HUX IJIKOM BXOIWTH JI0 00CATY
IHIIIOTO, HE TIOKPUBAIOYHN HOTO KoM [25, ¢. 62]. Ilpu-
KJIaJ]JaMU TaKHUX BiJTHOIIIEHb Yy TPUOOJIOTIUHIN TepMiHO-
JIOTii B aHDIMCHKiM MOBI MOJKYTh BHCTYIIATH TEPMiHU
wear (3HorryBanHs1) Ta abrasive wear (abpasuBHe 3HO-
uryBanHs) abo friction (teptst) ta rolling friction (teprs
Ko4eHHs1). Y IMX MpHUKIaiax Tepminu wear Ta friction
€ POIOBMMH IO BIJHOIIEHHIO JO TepMiHiB abrasive
wear Ta rolling friction, sixi y cBoro 4epry € BUIOBUMHU
10 BIIHOIIIEHHIO JI0 MepHnX. Y HAaBEACHUX MPHUKIIaaax
Tepmink Wear Ta friction Buctymaroth rimepoHiMamu
IO BiJIHOIIIEHHIO 10 THITOHIMIB abrasive wear Ta rolling
friction. JIo Toro sx okpemuii TepMiH MOXeE OJHOYACHO
OyTH SIK POJOBHM, TakK i BUJOBUM II0 BiHOIICHHIO IO
PI3HMX TEPMIiHiB, IO CBIAYUTH MPO OUTBIITY TIHOMHY i
PO3raTyKeHICTh CTPYKTYpH TepMiHocucTemH. [Iprkia-
JIoM MOke OyTH BXKe 3rajanuii TepMin abrasive wear,
SIKM{ € BUJIOBHM TIO BiJIHOIIICHHIO JI0 TepMiHa Wear Ta
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POIOBUM IO BiJHOIIEHHIO 70 TepMina hydroabrasive
wear (rimpoabpa3uBHE 3HOIIYBaHHS). TakoK IMPOLIFO-
CTPYEMO BIJIHOIIEHHS CYMiPSAHOCTI. Y TaKWX BiHO-
HIEHHSX TepeOyBaloTh TEPMIiHH, SIKi € BHIOBHMH IO
BiZIHOIIICHHIO JI0 POJIOBOTO ISl HUX 000X TepMiHa. Sk
MIPUKIIA BiTHOIIEHb CYMIIPSIHOCTI B TEPMIHOCHUCTEMI
TpHrOOJIOTii HaBeneMo TepMiHu-ekBoHIME hydroabrasive
wear (riapoabpasuBHe 3HOITyBaHHs) Ta gasoabrasive
wear (ra3oabpa3uBHe 3HOITyBaHH:). L{i TepMiHM MatOTh
mdepeHIiiHl 03HaKW Ta TpU IHOMY 30epiraroTb
3arajbHy U1 HUX 000X CeMaHTUYHY YaCTUHY.

[Ipo cucremHicTh TPUOOIOTIYHOI TEPMIHOIO-
ril TakoXX CBIAYMTH HASBHICTH Y ii CTPYKTYpi Time-
po-rinoHiMiuHuX rpym. Tak, ajst rineponiMa friction
MO)KHA YTBOPHUTH TillepO-TIMOHIMIYHI TPYIU: BUAU
TEPTS B 3AJEKHOCTI BiJl YMOB pyXy IOBEPXOHb —
static friction (tepts crokoro), sliding friction (tepts
xoB3anHs), rolling friction (teprs koueHHs), BuUAM
TEpTsI B 3aJEXKHOCTI BiJl HAsBHOCTI MAaCTHJIBHOTO
Mmarepiany — lubricated friction (teptst 3 mMacTuib-
HUM Matepianom), unlubricated friction (tepts 6e3
MacTHIILHOTO Matepiany). OcTaHHI JBa HaBEISHHX
TEpPMiHA TaKOX € TPHUKIAOM HAsSBHOCTI MIX TpH-
OOJIOTiYHUMH TEpPMiHAMH I1HIIOTO BUAY Iapajurma-
THYHUX BIJHOILICHb — BiJHOILEHb CMHCIIOBOTO MPO-
THUCTaBJICHHS (aHTOHIMIi). BurieHaBeneHi 3B’ sI3Ku €
03HAaKaMH CUCTEMHOCT] TepMiHOJIOTi TprOOIIOTii.

OKpiM BHKOPHCTaHHS B MeE)Kax BIIACHOI HAyKH,
TPUOOJIOTIYHI TEPMIHM TaKOXK CTAalOTh OCHOBOIO LIS
TEPMIHIB 1HIIUX Tally3el, Jie MalTh Miclle SIBUINA
TepTst abo 3HOIIYBAaHHS 1 BaXJIMBUMHU € IHTAHHS
MalleHHA. SIK HayKoBa AMCHMIUTIHA TPHOOIOTIis 0XO-
IUTIOE€ €KCIIEPUMEHTAIBHO-TEOPETHYHI J0CIiPKEHHS
(hi3MuHUX, XIMIYHHUX, OIOJOTIYHUX Ta IHIIMX SIBHII,
OB’ s13aHMX 3 TepTaM [ 19, c. 5]. J1o Toro x y po3BUTKY
TpUOONOTIi SIK HAayKH BaXXIMBUM YHHHHKOM OyII0
IHTEHCHBHE PO3LIMPEHHSI Tajly3ed TPaHCIIOPTHOTO
MainHoOynyBaHHs. I[lpuknamamu TepMmiHiB 3 aBia-
LiifHOT Ta aBTOMOOLIBHOT rary3eli € TepMiny aviation
grease (aBiarliiiHe KOHCHCTEHTHE MACTHJIO0) Ta engine
lubrication system (cucrema MaieHHs IBUTYHA).

OTxe, TpHOOJIOTiS € HAYKOIO 3 YITKO OKPECICHUMHU
MeXaMH JociKeHHs. Tpubonoriyaa TepMiHOIOTis
BHUKOHY€ BaXXJIUBY POJIb, HaAaloun (QaxiBIsiM 3acO0H
JUIsl CIJIKYBaHHA Ta OOMiHY 3HaHHsAMH. [IpoBene-
HUH y i poOOTi aHami3 CBIAYUTH MPO CHUCTEMHICTb
TPHUOOIOTIYHOT JISKCHKH, 1110 MiATBEPKY€ETHCS HasIB-
HICTIO JIOTIYHUX Ta MOBHHX 3B’SI3KiB MK OKPEMHUMH
TEPMIHOJIOTIYHUMH OAMHUISIMH, TOMY MH BBa)Ka€MO
MOXIIMBUM HaJaJli pO3IVIsIIaTH CyKyIHICTh TEpMiHO-
JIOT1YHOT JIEKCUKH TPUOOJIOTIT SIK TEPMiHOCUCTEMY.
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